
 

 

 

 

VISPĀRĪGĀ VIENOŠANĀS Nr. VBOP 2024/13-2 

Remonta padziļināšanas darbi 

 priekšostā, Ventas upes kuģošanas kanālā,  

piestātņu akvatorijās un pie piestātnēm 

 

 

Ventspilī, Datums skatāms laika zīmogā  

 

 

 

Ventspils brīvostas pārvalde, Reģistrācijas Nr. 90000284085, tās pārvaldnieka vietnieka, 

Inženiertehniskā departamenta vadītāja Arņa Mazaļa personā (turpmāk – Pasūtītājs), kurš rīkojas uz 

Ventspils brīvostas pārvaldes nolikuma pamata, no vienas puses, 

un  

Filia Dredging C.V., Reģ. Nr. 87892057, tā vadītāja Willem A van Berchum personā, kurš rīkojas 

uz statūtu pamata, 

Personu  apvienība “SIA AQUATEX, Reģ. Nr. 40003408974, Hegemann GmbH, Reģ. Nr. 

HRB27839”, (turpmāk arī – Personu apvienība), kuru pārstāv SIA “Aquatex”, reģ. Nr. 

40003408974, valdes priekšsēdētājs Aigars Krītiņš, kurš rīkojas uz Personu apvienības 2024.gada 

10.maijā izsniegto pilnvaru, no otras puses, (turpmāk katrs atsevišķi – Vienošanās dalībnieks), kopā 

sauktas puses (turpmāk – Puses), pamatojoties uz Pasūtītāja veiktā atklātā iepirkuma Remonta 

padziļināšanas darbi Ventspils brīvostas akvatorijā”, identifikācijas Nr. VBOP 2024/13 (turpmāk – 

Iepirkums) rezultātiem, noslēdz šādu vienošanos (turpmāk – Vienošanās): 

 

1. VIENOŠANĀS PRIEKŠMETS 

1.1. Vienošanās priekšmets ir Remonta padziļināšanas darbu veikšana priekšostā, Ventas upes 

kuģošanas kanālā, piestātņu akvatorijās un pie piestātnēm (turpmāk – Darbi). 

1.2. Vienošanās dalībnieks apņemas atbilstoši Pasūtītāja prasībām veikt remonta padziļināšanas 

darbus Ventspils ostas priekšostas akvatorijā priekšostā, Ventas upes kuģošanas kanālā, 

piestātņu akvatorijās un pie piestātnēm (turpmāk – Objekts), nodrošinot grunts izvākšanu 

līdz tehniskajā darba uzdevumā paredzētajam dziļumam un Pasūtītāja noteiktajā apjomā.  

1.3. Orientējošais darbu  apjoms gadā līdz 85 000 m3, tai skaitā, priekšostas akvatorija un 

Ventas upes kuģošanas kanāls orientējoši līdz 50 000 m3, pie piestātnēm un piestātņu 

akvatorijām orientējoši līdz 35 000 m3 (nepieciešamības gadījumā, vairāk). 

1.4. Minimālais darbu apjoms izsaukuma laikā: no 60 000 m3.   

 

2. VIENOŠANĀS DARBĪBAS VIETA UN LAIKS 

2.1. Objekts atrodas Ventspils ostā, Latvijas Republikā. 

2.2. Vienošanās darbības laiks – 12 (divpadsmit) kalendārie mēneši no Vienošanās 

parakstīšanas dienas. Pasūtītājs patur tiesības pagarināt Vienošanos vēl uz 24 (divdesmit 

četriem) kalendārajiem mēnešiem. 

2.3. Vienošanās darbības laiku var pagarināt līdz no jauna izsludinātās iepirkuma procedūras 

vispārīgo vienošanos un līgumu noslēgšanai, ja nav iespējams savlaicīgi noslēgt vispārīgo 

vienošanos un līgumus nākamajam darbības periodam un nepieciešams nodrošināt 

Pakalpojuma veikšanas nepārtrauktību.   

 

3. VIENOŠANĀS NOTEIKUMI 

3.1. Vienošanās tiek slēgta, pamatojoties uz Iepirkuma rezultātiem un Vienošanās dalībnieku 

piedāvājumiem.   

3.2. Vienošanās stājas spēkā ar tās parakstīšanas brīdi un ir spēkā līdz Pušu saistību izpildei.  



 

 

 

 

4. UZŅĒMĒJA IZVĒLE, LĪGUMA SLĒGŠANA UN DARBA IZPILDES UZDOŠANA 

4.1. No iesniegtajiem cenu piedāvājumiem Pasūtītājs izvēlas Darbu veicēju, kurš piedāvājis 

viszemāko cenu, un par savu izvēli e-pastā informē Vienošanās dalībniekus. Ar Vienoša-

nās dalībnieku, kurš izraudzīts par Darbu veicēju, tiek noslēgts līgums par Darbu veikšanu 

(turpmāk – Līgums). Līguma projekts pievienots pie Vienošanās kā 2.pielikums. Uz no-

slēgto Līgumu ir attiecināmi visi Vienošanās noteikumi. 

4.2. Ja vairāki Vienošanās dalībnieki ir iesnieguši piedāvājumu ar vienādu cenu, tad Līgums 

tiek slēgts ar to, kuram ir lielāks finanšu apgrozījums. Ja vairāki Vienošanās dalībnieki ie-

snieguši piedāvājumu ar vienādu cenu un vienādu finanšu apgrozījumu, tad Līgums tiek 

slēgts ar to, kuram ir lielākā pieredze. 

4.3. Slēdzot Līgumu, Darbu cenas nedrīkst pārsniegt cenas, kuras Vienošanās dalībnieks ir ie-

sniedzis, piedaloties Iepirkumā par tiesībām būt par Vienošanās dalībnieku šīs Vienošanās 

ietvaros.  

4.4. Darbu garantija, saskaņošana un izpildes grafiki tiek regulēti ar 4.1.punktā noteiktā Līgu-

ma noteikumiem. 

 

5. SAMAKSA PAR DARBIEM 

5.1. Tiek noteikts, ka Darbu samaksa Vienošanās ietvaros ir vienošanās dalībnieku piedāvātā 

līgumcena par 1 (vienu) m3. 

5.2. Pasūtītājs šīs Vienošanās noteiktajā kārtībā apmaksā kvalitatīvi veikto Darbu Objektā, at-

bilstoši šīs Vienošanās noteikumiem, Vienošanās dalībnieku iesniegtajiem piedāvājumiem 

un Pušu starpā noslēgtajiem līgumiem par Darbu veikšanu Objektā. 

5.3. Norēķini tiek veikti, saskaņā ar Vienošanās dalībnieku iesniegtajiem rēķiniem, Līgumā 

paredzētajā kārtībā.  

 

6. PUŠU SAISTĪBAS UN ATBILDĪBA 

6.1. Par Līguma noslēgšanu Vienošanās ietvaros noteiktajā kārtībā nodrošina un atbild Pasūtī-

tājs un Vienošanās dalībnieks.   

6.2. Puses, atbilstoši Latvijas Republikas tiesību aktu prasībām, ir atbildīgas par otrai Pusei, 

trešajām personām, nodarītajiem materiālajiem zaudējumiem un apņemas segt tos, ja tie 

radušies Puses tās darbinieku, vai Vienošanās darbības laikā līgumsaistību izpildē iesaistī-

to trešo personu darbības vai bezdarbības, tajā skaitā rupjas neuzmanības vai ļaunā nolūkā 

izdarīto darbību vai nolaidības rezultātā.   

6.3. Pasūtītājs un Vienošanās dalībnieks nodrošina un atbild par Līguma noslēgšanu 

Vienošanās ietvaros, ievērojot tajā noteiktos Līguma noslēgšanas nosacījumus un kārtību.  

6.4. Pasūtītājs nodrošina un atbild par Līguma slēgšanas procedūras organizēšanu, Vienošanās 

dalībnieks nodrošina  un atbild par Līguma noslēgšanu.  

6.5. Vienošanās dalībnieks garantē Vienošanās, Līguma, Iepirkuma tehniskā Darba uzdevuma 

un citu Iepirkuma dokumentos paredzēto saistību izpildi pilnā apjomā.  

 

7. LĪGUMA SLĒGŠANA UN LAUŠANAS KĀRTĪBA 

7.1. Līguma slēgšanas procedūru organizē un nodrošina Pasūtītājs. Ja Vienošanās dalībnieks, 

ar kuru paredzēts noslēgt Līgumu, neparaksta un nenosūta Līgumu Pasūtītājam 5 (piecu) 

darba dienu laikā pēc Līgums nosūtīšanas, tad uzskatāms, ka Vienošanās dalībnieks ir at-

teicies no Līguma noslēgšanas un tam nav tiesību celt pretenziju pret Pasūtītāju, ja tas no-

slēdzis Līgumu ar citu Vienošanās dalībnieku.  

7.2. Līgumu, Vienošanās ietvaros, slēdz Pasūtītājs ar Vienošanās dalībnieku, par pamatu ņe-

mot zemākās cenas piedāvājumu un saskaņā ar Iepirkuma nolikumā noteikto.  

7.3. Līgums var tikt noslēgts tikai ar tiem Vienošanās dalībniekiem, kuri parakstījuši Vienoša-

nos.  



 

 

 

 

7.4. Līgumu darbības laiks tiek noteikts 12 (divpadsmit) kalendārie mēneši no Vienošanās pa-

rakstīšanas dienas. Pasūtītājs patur tiesības pagarināt Vienošanos vēl uz 24 (divdesmit 

četriem) kalendāriem mēnešiem. 

7.5. Līgums var tikt izbeigts sekojošos gadījumos: 

7.5.1. Ja kāda no Pusēm, pēc otras Puses rakstiska brīdinājuma, nepilda līgumsaistības 

pret otru Pusi. Par nodomu izbeigt Līgumu otra Puse rakstveidā jāinformē 14 (četr-

padsmit) kalendārās dienas pirms Vienošanās izbeigšanas. 

7.5.2. Pasūtītājs ir tiesīgs lauzt Līgumu 1 mēnesi iepriekš  par to rakstiski brīdinot Izpildī-

tāju. 

7.5.3. Ja Līgumu nav iespējams izpildīt tādēļ, ka Līguma izpildes laikā ir piemērotas 

starptautiskās vai nacionālās sankcijas vai būtiskas finanšu un kapitāla tirgus intere-

ses ietekmējošas Eiropas Savienības vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas dalīb-

valsts noteiktās sankcijas. 

7.6. Ja ar Vienošanās dalībnieku Līguma darbības laikā tiek lauzts Līgums, Pasūtītājs izvēlas 

Vienošanās dalībnieku ar nākamo zemākās cenas piedāvājumu, ar kuru slēdz Līgumu uz 

atlikušo lauztā Līguma darbības laiku.   

7.7. Vienošanās dalībniekam, ar kuru ir izbeigts Līgums, nav tiesību celt pretenzijas pret 

Pasūtītāju un Vienošanās dalībnieku, ar kuru tiek slēgts Līgums.   

7.8. Pārējie ar Līguma slēgšanu vai izbeigšanu saistītie nosacījumi un kārtība, tajā skaitā 

maksājumu nosacījumi un kārtība, kā arī atbildība par līgumsaistību neievērošanu, 

zaudējumu atlīdzināšanas aprēķināšanas un soda sankciju piemērošanas kārtība un citi 

nosacījumi, tiek noteikti Līgumā.  

 

8. NEPĀRVARAMA VARA 

8.1. Puses tiek atbrīvotas no atbildības par pilnīgu vai daļēju Vienošanās paredzēto saistību 

neizpildi, ja šāda neizpilde ir notikusi nepārvaramas varas iestāšanās rezultātā, kuru nebija 

iespējams ne paredzēt, ne novērst. Nepārvaramā vara ietver sevī notikumus, kuri ir ārpus 

Pušu kontroles un atbildības (dabas katastrofas, ūdens plūdi, uguns nelaime, zemestrīce 

un citas stihiskas nelaimes, kā arī karš un karadarbība, streiki, jaunu normatīvo aktu 

pieņemšana un citi apstākļi, kas neiekļaujas Pušu iespējamās kontroles robežās).  

8.2. Puse, kas nokļuvusi nepārvaramas varas apstākļos, nekavējoties informē par to pārējās 

Puses rakstiski iespējami īsākā laikā pēc nepārvaramas varas iestāšanās, kā arī nosūta 

izziņu, kuru izsniegušas kompetentas iestādes un kura satur minēto apstākļu raksturojumu 

un apstiprinājumu.    

8.3. Ja minēto apstākļu dēļ Vienošanās darbība pārtraukta ilgāk par 1 (vienu) mēnesi, katrai no 

Pusēm ir tiesības atteikties no Vienošanās izpildes, par to rakstveidā brīdinot pārējās 

Puses vismaz 15 darba dienas iepriekš. Šajā gadījumā neviena no Pusēm nevar prasīt 

atlīdzināt zaudējumus, kas radušies šīs Vienošanās pārtraukšanas rezultātā.  

 

9. VIENOŠANĀS SPĒKĀ STĀŠANĀS, PAGARINĀŠANA UN IZBEIGŠANA 

9.1. Vienošanās stājas spēkā dienā, kad Puses to ir parakstījušas un ir spēkā 12 (divpadsmit) 

kalendāros mēnešus no Vienošanās spēkā stāšanās dienas. Pasūtītājs patur tiesības pagarināt 

Vienošanos vēl uz 24 (divdesmit četriem) kalendārajiem mēnešiem. Ja Vienošanos kāds no 

Vienošanās dalībniekiem neparaksta, tā ir spēkā attiecībā uz tiem Vienošanās dalībniekiem, 

kuri ir to parakstījuši.  

9.2. Vienošanās izdarītās izmaiņas tiek noformētas rakstiskā veidā un tikai pēc Pušu 

parakstīšanas tās kļūst par Vienošanās neatņemamu sastāvdaļu un saistošas visiem 

Vienošanās dalībniekiem.  

9.3. Ja Vienošanās dalībnieks veic Latvijas Republikas tiesību aktiem neatbilstošas, prettiesiskas 

darbības, tad var uzskatīt, ka ar šīs darbības veikšanu Vienošanās dalībnieks ir vienpusīgi 

izbeidzis Vienošanās darbību un zaudējis visas ar Vienošanos pielīgtās saistības.   



 

 

 

 

9.4. Vienošanās darbība tiek izbeigta nekavējoties, ja kādai no Pusēm ir pasludināts 

maksātnespējas process, apturēta saimnieciskā darbība, tā bankrotējusi vai iesākts tās 

likvidācijas process.   

9.5. Vienošanās darbība tiek izbeigta, ja Vienošanās darbības laikā Vienošanās dalībniekam ir 

piemērotas starptautiskās vai nacionālās sankcijas vai būtiskas finanšu un kapitāla tirgus 

intereses ietekmējošas Eiropas Savienības vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas 

dalībvalsts noteiktās sankcijas.  

9.6. Vienlaicīgi ar Vienošanās izbeigšanu ar Vienošanās dalībnieku tiek izbeigtas arī Līguma 

attiecības.   

9.7. Par Vienošanās darbības izbeigšanu, saskaņā ar Vienošanās 9.sadaļas prasībām, Vienošanās 

dalībnieks tiek informēts 10 (desmit) kalendāra dienu laikā pirms Vienošanās darbības 

izbeigšanas.   

9.8. Pasūtītājs var pārtraukt Vienošanās dalībnieka piedāvājumu izvērtēšanu Līguma slēgšanai 

Vienošanās ietvaros jebkurā no stadijām un atklātā iepirkuma rezultātā pieņemt lēmumu 

neslēgt Vienošanos un Līgumu, ja tam ir objektīvs pamatojums.  

 

10. STRĪDU IZSKATĪŠANAS KĀRTĪBA 

10.1. Jebkuras nesaskaņas, domstarpības vai strīdi Pušu starpā risināmi savstarpēju sarunu ceļā.   

10.2. Ja Pasūtītājs un Vienošanās dalībnieks nevar vienoties, strīds risināms Latvijas Republikas 

tiesā Latvijas Republikas spēkā esošo tiesību aktos noteiktajā kārtībā.  

 

11. CITI NOTEIKUMI 

11.1. Ja kādai no Pusēm tiek mainīts juridiskais statuss, Puses amatpersonu pārstāvības tiesības, 

īpašnieki, vai kāda no Vienošanās minēto Pušu rekvizītiem (telefona, faksa numurs, e-

pasta adrese, juridiskā adrese), tad Puse nekavējoties rakstiski paziņo par to otrai Pusei. Ja 

Puse neizpilda šā apakšpunkta noteikumus, uzskatāms, ka otra Puse ir pilnībā izpildījusi 

savas saistības, lietojot šajā Vienošanās esošo informāciju par otru Pusi. Šajā apakšpunktā 

minētie nosacījumi attiecas arī uz Vienošanos un tās pielikumā minētajiem Pušu pārstāv-

jiem un to rekvizītiem.   

11.2. Gadījumā, ja kāda no Pusēm tiek reorganizēta, Vienošanās paliek spēkā un tās noteikumi 

ir saistoši Pušu tiesību un saistību likumīgam pārņēmējam.   

11.3. Vienošanās dalībnieks un Pasūtītājs brīdina viens otru par šādu apstākļu iestāšanos ne vē-

lāk kā vienu mēnesi pirms reorganizācijas uzsākšanas.  

11.4. Vienošanās dalībnieku kontaktpersonas Vienošanās ietvaros:  

11.4.1. Filia Dredging C.V. – Willem A van Berchum Jr (executor/ captain), Tālruņa Nr.: 

+316 11 94 58 82, e-pasts adrese: w.vanberchumjr@filiadredging.nl; 

11.4.2.  Personu  apvienību “SIA AQUATEX, Reģ. Nr. 40003408974, Hegemann GmbH, 

Reģ. Nr. HRB27839” - Aigars Krītiņš, Tālruņa numurs 29416032, e-pasta adrese: 

aigars@aqt.lv.  

11.5. Pasūtītāja kontaktpersona Vienošanās ietvaros ir Ventspils brīvostas pārvaldes Kuģošanas 

atbalsta dienesta vadītājs Normunds Kornijanovs, t. 63607500, e-pasts:                            

normunds.kornijanovs@vbp.lv .  Pasūtītāja kontaktpersona/pārstāvis pilnībā pārzina Vieno-

šanās noteikumus un viņam ir tiesības, nepārkāpjot Vienošanās robežas, risināt visus ar 

Vienošanās izpildi saistītos operatīvos jautājumus, organizēt un kontrolēt Vienošanās izpil-

des gaitu, tajā skaitā, bet ne tikai veikt komunikāciju ar Vienošanās dalībniekiem, pieprasīt 

no Vienošanās dalībniekiem informāciju, sniegt informāciju Vienošanās dalībniekiem, pa-

rakstīt pieņemšanas-nodošanas aktus, kā arī veikt citas darbības, kas saistītas ar pienācīgu 

Vienošanās paredzēto saistību izpildi. Šī persona nav pilnvarota izdarīt grozījumus un pa-

pildinājumus Vienošanās. 

11.6. Vienošanās Pielikumi ir tās neatņemama sastāvdaļa un saistoši visiem Vienošanās dalībnie-

kiem.  

mailto:aigars@aqt.lv
mailto:normunds.kornijanovs@vbp.lv


 

 

 

11.7. Vienošanās stājas spēkā ar brīdi, kad to ir parakstījušas visas Puses.  

11.8. Vienošanās parakstīta ar elektronisko parakstu un satur laika zīmogu. 

 

 

 

PASŪTĪTĀJS: 

 

Ventspils brīvostas pārvalde 

Jāņa iela 19, Ventspils, Latvija, LV-3601 

Tālr.63622586 

Reģ. Nr. 90000284085 

Nodokļu maksātāja Reģ. Nr. LV90000284085 

Konta nr.LV73RIKO0002210002268 

AS Luminor Bank 

Kods RIKOLV2X 

 

 

 

 

A.Mazalis ________________ 

 

 

Vienošanās dalībnieki: 

 

Filia Dredging C.V. 

Oudsas 9-4251AW-Wekendam,  

The Netherlands 

Reģ. Nr. 87892057 

Nodokļu maksātāja Reģ. Nr.  

NL864439258B01  

Konta Nr.NL50RABO0230126412 

Rabobank 

KODS:RABONL2UXXX 

 

 

 

W.A van Berchum ________________ 

 

 

 

Personu apvienība  

SIA Aquatex, reģ. Nr. 40003408974,  

Hegemann GmbH, reģ. Nr. HRB27839 

Blaumaņa iela 28-5/6, Rīga, Latvija, LV-1011 

Tālr. 29416032 

Nodokļu maksātāja Reģ. Nr. LV40003408974 

Konta Nr. LV58HABA0019408035145 

AS Swedbank 

Kods HABALV22 

 

A.Krītiņš __________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dokuments  parakstīts ar drošu elektronisko parakstu un satur laika zīmogu



1.pielikums 

 

 

TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA 

 

1. Darba mērķis. 

Ventspils brīvostas dziļumu uzturēšanas darbu veikšana, projektēto dziļumu nodrošināšanai 

Ventspils ostas priekšostas akvatorijā priekšostā, Ventas upes kuģošanas kanālā, piestātņu 

akvatorijās un pie piestātnēm. 

 

2. Darbu apjoms un saturs.  

2.1. Orientējošais darbu  apjoms gadā līdz 85 000 m3, tai skaitā,  

priekšostas akvatorija un Ventas upes kuģošanas kanāls orientējoši līdz 50 000 m3,  

pie piestātnēm un piestātņu akvatorijām orientējoši līdz 35 000 m3 (nepieciešamības gadīju-

mā, vairāk). 

 

2.2. Kuģu ceļa un akvatoriju dziļums līdz 17,0 m. 

2.3. Grunts sastāvs – upes sanesas.  

2.4. Katrā izsaukšanas reizē veicamais darba apjoms tiek noteikts saskaņā ar Pasūtītāja at-

sevišķu tehnisko darba uzdevumu. 

2.5. Orientējošais izsaukumu skaits gada laikā:  1 (viena) reize. Minimālais darbu apjoms 

izsaukuma laikā: no 60 000 m3.   

 

 



 
 

 

3. Darbu organizācija. 

Visi darbi jāveic, netraucējot kuģu kustību ostā un saskaņojot ar Ventspils brīvostas 

pārvaldes Kuģošanas atbalsta un ostas kustības dienestiem. 

Grunts novietošanas vieta – Jūras administrācijas apstiprinātā Tuvā jūras zemūdens 

novietne ar sekojošām koordinātām: 57°26,50’Z 21°33,83’A; 57°27,63’Z

 21°34,88’A; 57°27,63’Z 21°36,15’A; 57°26,50’Z 21°35,08’A.  

Attālums no ostas moliem līdz zemūdens grunts novietnei – kuģim ar iegrimi līdz 5 m 

aptuveni 3 j.j., novietnes dziļums no 5,0 m līdz 10,0 m. 

Lielākas iegrimes kuģim - Jūras administrācijas apstiprināto tālo grunts novietni 

(57°28,02'Z  21°33,43’A; 57°28,39’Z  21°33,93’A; 57°28,02’Z  21°34,55’A; 

57°27,63’Z 21°33,91’A).  

Attālums no ostas moliem līdz zemūdens grunts novietnei – kuģim ar iegrimi līdz 7,5 

m aptuveni 5,5 j.j., novietnes dziļums no 9,0 m līdz 11,0 m. 

 

4. Īpašie nosacījumi. 

4.1. Padziļināšanas darbi jāuzsāk ne vēlāk kā: 20 (divdesmit) kalendāro dienu laikā 

pēc pieprasījuma no Pasūtītāja saņemšanas. 

4.2. Paredzamie darbu veikšanas termiņi: no jūnija līdz augustam. 

4.3. Ceļotājzivju migrācijas periodos jāievēro vides aizsardzības prasības - neveikt 

padziļināšanas darbus galvenajā lašu un vairuma pārējo ceļotājzivju migrācijas 

laikā no 1. oktobra līdz 15. novembrim un no 10. aprīļa līdz 10. jūnijam. 

4.4. Izpildītājam jānodrošina DGPS sistēma atrašanās vietas noteikšanai padziļinā-

šanas iecirknī. 

4.5. Veicot darbus, lai samazinātu darbu ietekmi uz ūdens kvalitāti, uzduļķojuma 

veidošanos un izplatīšanos (vides aizsardzības prasības), kā arī lai neveidotos 

grunts nosēdumi piegulošās akvatorijās, gruntssūcējam jāstrādā, neizmantojot 

grunts/ūdens maisījuma pārliešanu aiz borta (viss grunts rūmē iesūknētais mai-

sījums tiek nogādāts un izkrauts jūras zemūdens novietnē). 

4.6. Darbu apmaksa: gruntssūcēja izstrādātos grunts apjomus aprēķina pēc hidro-

grāfiskajiem dziļumu uzmērīšanas darbiem veiktajiem apjomu aprēķiniem. 



 

 

4.7. Ventspils brīvostas pārvalde nodrošina: 

4.7.1. Kuģa stāvvietu vienā vai pēc vajadzības vairākās piestātnēs un garantē 

to bezmaksas lietošanu. 

4.7.2. Atbrīvošanu no ostas maksām. 

4.7.3. Bezmaksas noteku un bilžu ūdeņu pieņemšanu no gruntssūcēja. 

Jebkāda papildu informācija iegūstama Ventspils brīvostas pārvaldē Kuģošanas 

atbalsta dienestā pa tālruni +371 63607500, mob. +371 2934213, e-pasts: 

normunds@vbp.lv . 

 

 

  

 

 

PASŪTĪTĀJS: 

 

Ventspils brīvostas pārvalde 

 

A.Mazalis ______________ 

 

 

Vienošanās dalībnieki: 

 

Filia Dredging C.V. 

 

W.A van Berchum ________________ 

 

 

 

Personu apvienība  

SIA Aquatex, reģ. Nr. 40003408974,  

Hegemann GmbH, reģ. Nr. HRB27839 

 

A.Krītiņš __________________ 
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